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Не турбуйтеся про своє життя – Ісус навчав нас 
звільнення від тривоги, турбот та занепокоєння – це 
була Його ідея свободи та незалежності. Свобода від 
турбот не в тому, що Бог виконує кожне наше 
бажання, а в тому, що, об’єднавшись з Богом у 
молитві, ми вчимося бути задоволеними в будь-якій 
ситуації. Ми вчимося бути вдячними завжди і за будь-
яких обставин. Тривога не позбавляє завтрашніх 
проблем, вона лише забирає радість сьогоднішнього 
дня. Віра в Бога, з іншого боку, допомагає нам 
звертатися до Бога за будь-яких обставин.  

Do not be anxious about your life  –  Jesus taught us 
liberation from anxiety, concern and worry – that was 
His idea of  freedom and independence. Freedom from 
concern not because God grants us our every wish, but 
rather He taught us that by being united to God in 
prayer, we learn how to be content in every situation. We 
learn to be thankful always and in all circumstances. 
Worry doesn’t take away tomorrow’s problems, it only 
takes the joy out of  today. Faith in God on the other 
hand helps us to look to God in every circumstance.

~ June 29, 2025 ~ 
~ THIRD SUNDAY AFTER PENTECOST ~ 

~ ТРЕТЯ НЕДІЛЯ ПІСЛЯ П’ЯТДЕСЯТНИЦІ ~ 
~ 1,222ND DAY OF WAR IN UKRAINE ~

Statue of  St. Michael the 
Archangel that stands above 
Kyiv’s Independence Square.  

St. Michael is patron saint of   
the Ukrainian capital. 

ST. MICHAEL THE 
ARCHANGEL 

Defend people of  
Ukraine in battle; be their 

defence against the 
wickedness and snares of  

the devil. May God 
rebuke him, we humbly 

pray; and to you, O 
Prince of  the heavenly 
host, by the power of  
God, thrust into hell 

Satan and the other evil 
spirits who are trying to 

invade Ukraine.  
Amen.
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SUNDAY HYMNS ~ НЕДІЛЬНІ ПІСНІ
OPENING HYMN Увійди, Єрею ~ Come My  Friends (pg. 238-239)

COMMUNION  HYMN Kант до Хреста Ісуса ~ Каnt to Jesus

CLOSING HYMN Боже Великий, Єдиний (pg. 264)

LITURGICAL SCHEDULE ~ РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ

SUNDAY, Jun 29 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10:00 AM

MONDAY, Jun 30 NO SERVICES

TUESDAY, Jul 1 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

WEDNESDAY, Jul 2 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

THURSDAY, Jul 3 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

FRIDAY, Jul 4 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

SATURDAY, Jul 5 Божественна Літургія українською мовою 9:00 AM

SUNDAY, Jul 6 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10:00 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

~ st.nicholas.victoria@gmail.com

JUNE 22 DONATIONS PARISH OPERATING COST

Coffee: $40.46; Vigil lights: $22.00; Loose 
collection: $211.68; Envelope donations: $250.00; 

Pre-authorized donations June 16 to June 22: 
$135.00 

TOTAL: $659.14 
May God bless and reward you abundantly for your 

generosity!

The annual operation cost for our parish (per 
2024 financial report) is approximately $200,000 a 

year. This works out to $3,846 per week. 

How can I help? If  you are working, donating 
one hour of  your income per week will 

safeguard the financial future of  our parish. 
WAYS TO DONATE: scan QR code below, e-

transfer, tap to donate Square terminal or cash.

~   Square terminal for donations located in the church entrance   ~

PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ УДІЛЕННЯ ТАЇНСТВ DONATE

CONFESSIONS/СПОВІДЬ…..………………..……..…before or after services 
BAPTISMS/ХРЕЩЕННЯ………..….………..…….…..………by appointment 
MARRIAGES/ШЛЮБИ…six months notice should be given to the parish 
priest, and he should be contacted before any other arrangements are made 
FUNERALS/ПОХОРОНИ………………….…………………by appointment 
BLESSINGS/ОСВЯЧЕННЯ…………….……..…………….……contact priest 
HOSPITAL VISITS/ВІДВІДИНИ В ЛІКАРНІ… … . … at any time 250.384.2292

Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Українська Греко-Католицька Церква

mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
http://www.ugcc.ua
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ST. NICHOLAS  
THE WONDERWORKER  

————— † ————— 
СВ. МИКОЛАЯ ЧУДОТВОРЦЯ

PRIEST 
Rev. Yuriy Vyshnevskyy 

yuriy.vyshnevskyy@nweparchy.ca 

250.384.2292

D ONATE TO HELP UKRAINIANS 
ARRIVING ON SOUTH VANCOUVER 
ISLAND ~ Make cheques payable to ‘St. 

Nicholas church’ with memo ‘Newcomers fund’. You 
can also donate cash or via e-transfer to 
st.nicholas.victoria@gmail.com. Click DONATE 
b u t t o n o n t h e p a r i s h w e b s i t e 
www.stn icholaspar i sh .org to donate v ia 
CanadaHelps. Tax receipts will be issued. 

B EQUESTS & WILLS ~ Leaving a 
bequeath is a process of  giving a donation 
through your will. It is simply a 

distribution from your estate to a charitable 
organization through your last will and testament. 
It can be as small or as large a donation as you 
wish. It is important that you talk to your lawyer 
about the process. In your kindness please 
remember St Nicholas the Wonderworker 
Ukrainian Catholic Church in your bequeath and 
will. If  anyone wishes to make such a bequeath in 
their will, the following clause may be included or 
added to a will: “I give, devise, and bequeath to 
St. Nicholas the Wonderworker Ukrainian 
Catholic Parish - 1112 Caledonia Avenue, Victoria 
BC, V8T 1G1, the sum of  $ ______ (or ______% 
of  my estate), to be used for the benefit of  the 
parish and its pastoral activities.” 

1112 Caledonia Ave.  
Victoria, BC V8T 1G1

OFFICE 
250.384.2255 

www.stnicholasparish.org 
st.nicholas.victoria@gmail.com

mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
http://www.stnicholasparish.org/
http://www.stnicholasparish.org
mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com


______________________________________________________________________________

O  Lord Jesus Christ, our God, we entreat 
You to hear the earnest prayer of  Your 
beloved Church of  Kyivan Rus’ for her 

deeply afflicted children abiding in the land of  
Ukraine. Behold their grave sorrow and 
grievous plight, and speedily come to their aid. 
Deliver Your vulnerable people from unjust 
aggressors, foreign invasion and the terror of  
war. Strengthen courageous defenders of  the 
nation to fight virtuously, inspired more by 

love of  those they protect than hatred of  the enemy. O compassionate Lord, shelter the displaced, 
heal the wounded, console the orphan, protect the widow, comfort those who mourn, and mercifully 
receive into Your Kingdom those who have nobly died guarding their homeland against every 
aggression. Quickly make cease the spilling of  blood of  friend and foe alike, yet stir many to bravely 
struggle for that true justice which alone can bring lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are 
our peace, soften the hearts of  the unmerciful and convert those who promote hostilities toward 
reconciliation, so that Your beloved children of  the land of  Ukraine, may abide in that tranquility, 
justice and freedom which reflects your Kingdom, where You reign with Your eternal Father, and 
Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and forever and ever. Amen. 

Г осподи Ісусе Христе Боже наш, 
благаємо Тебе, вислухай щиру 
молитву Твоєї улюбленої Церкви 

Київської Русі за важко страждаючих дітей 
українського краю. Споглянь милостивим 
оком на їх лихоліття та ласкаво поспіши на 
допомогу. Звільни свій беззахисний народ 
від несправедливих загарбників, нашестя 
агресорів та терору війни. Зміцни силою 
Твоєю ус іх доблесних і відважних 
захисників для доброчесної боротьби, щоб 
вони радше керувалися любов’ю до 

беззахисних, аніж ненавистю до ворогів. О Премилосердний Господи, захорони 
переселенців, зціли поранених, борони сиріт, підтримай вдів, потіш скорботних та ласкаво 
прийми до Твого Царства всіх, хто благородно віддав своє життя в обороні Батьківщини від 
нападів ворогів. Поспіши зупинити кровопролиття як друга, так і недруга та запали серця 
багатьох до мужньої боротьби за істинну справедливість, що є джерелом тривалого миру. О 
добросердий Господи, Ти – наш мир, пом’якши зачерствілі серця, наверни тих, хто сприяє 
воєнним діям, до примирення, щоб Твій улюблений українській народ втішався  миром, 
справедливістю та свободою – ознаками Твого Царства, в якому Ти царюєш   з Предвічним 
Твоїм Отцем, і Всесвятим, Благим і Животворним Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки 
віків. Амінь. 
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

МОЛИТВА ЗА МНОГОСТРАЖДАЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ НАРОД У ЧАС ВІЙНИ
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 З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ ~ HAPPY BIRTHDAY to RITA VANDERVEN, DEANA 
CHARLES and all those who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God 
continue to bless you abundantly and the Holy Mother of  God protects you at all times. Многая 
Літа! 

 ВІТАЄМО ~ CONGRATULATIONS to RON & ARLENE STANIUL on their Wedding 
Anniversary. May you two continue be a blessing to God, to others, and to each other in your 
marriage together. Многая Літа! 

 ST. VOLODYMYR EPARCHIAL SUMMER CAMP ~ we invite all youth and children to 
take part in the upcoming St. Volodymyr Eparchial Summer Camp. This is a wonderful opportunity 
for spiritual growth, fellowship, and fun in a faith-filled environment. Calling all adventurers aged 
7-15! Get ready for a week of  fun, friendship, and faith as we celebrate Ukrainian Catholic culture in 
an exciting camp experience. Dates: August 17 - 22, 2025. Location: Camp Tulahead in Princeton. 
Water fun — swimming, kayaking, canoeing. Arts, crafts & field games. Campfires, theme days & 
contests. Catechism & faith-building activities. Cost: $460. Bus Transportation:  available from 
New Westminster. Round trip: +$90. One way: +$50. Registration will be available starting  June 
4  on  Eventbrite; Search  Camp St. Volodymyr BC 2025. Follow us for updates! @csv.nweparchy. 
csv.nweparchy@gmail.com.How can you help? This year, we are looking for donations to support 
camp t-shirts, arts and crafts supplies, and overall camp needs. Your generosity will help create an 
unforgettable experience for our campers! 

 THRIFTY’S PREPAID FOOD CARDS ~ We all have to buy groceries. Why not have 6% of  
it returned back to the church at no extra charge! Cards are available in $100, $200, and $500 
denominations. Talk to Alec after today’s liturgy to pre-order your cards. We need to sell A LOT of  
them! We encourage you to consider purchasing them for yourselves as gifts too. 

 PRAYER REQUEST ~ ПРОХАННЯ ПРО МОЛИТВУ ~ Please keep in your prayers the 
members of  our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and 
those who are not able to join actively in their community. Просимо, моліться за парафіян, рідних 
та друзів, які хворіють, перебувають у лікарнях, будинках престарілих, а також за тих, хто не 
може активно приєднатися до спільноти. 

 ТАЙНА СПОВІДІ ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am) 
and  Sunday (10am) Liturgies; ~ перед і після щоденної Літургії о 9 год і недільної о 10 год. 

The Divine Liturgy of  our Father among the Saints John Chrysostom. 
Scripture readings from the New Testament are taken from the  

New Revised Standard Version Catholic Edition. 
Українською - у перекладі Івана Хоменка. 

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life Immortal,* You struck Hades dead 
with the blazing light of  Your divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the 
powers of  heaven cried out:* “O Giver of  Life, Christ our God, glory be to You!”  

______________________________________________________________________________

ANNOUNCEMENTS ~ ОГОЛОШЕННЯ

DIVINE LITURGY PROPERS ~ УСТАВ ЛІТУРГІЇ

mailto:csv.nweparchy@gmail.com
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Troparion, Tone 4: As the leaders of  the apostles* and teachers of  the whole world,* intercede 
with the Master of  all* to grant peace to the world* and to our souls great mercy. 

Glory: Kontakion, Tone 2: You rose from the tomb, O almighty Saviour;* and Hades, seeing this 
wonder, was stricken with fear; and the dead arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam 
exults.* And the world, my Saviour, sings Your praises for ever. 

Now: Kontakion, Tone 2:  You received Your inspired and steadfast preachers, Your chief  
disciples,* into the enjoyment of  Your good things and into repose.* You, Who alone know the 
heart, accept their labours and death* more gladly than any holocaust. 

Prokeimenon, Tone 2: The Lord is my strength and my song of  praise, and He has become my 
salvation. Verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered me to death.  (Psalm 
117:14,18) 

Prokeimenon, Tone 8: Their utterance has gone forth into all the earth, and their words unto the 
ends of  the world. 

Epistle ~ Romans 5:1-10 ~ A reading from the Epistle of  the Holy Apostle Paul to the 
Romans. Brothers and Sisters, since we are justified by faith, we have peace with God through our 
Lord Jesus Christ, through whom we have obtained access to this grace in which we stand; and we 
boast in our hope of  sharing the glory of  God. And not only that, but we also boast in our 
sufferings, knowing that suffering produces endurance, and endurance produces character, and 
character produces hope, and hope does not disappoint us, because God’s love has been poured into 
our hearts through the Holy Spirit that has been given to us. For while we were still weak, at the 
right time Christ died for the ungodly. Indeed, rarely will anyone die for a righteous person — 
though perhaps for a good person someone might actually dare to die. But God proves his love for 
us in that while we still were sinners Christ died for us. Much more surely then, now that we have 
been justified by his blood, will we be saved through him from the wrath of  God. For if  while we 
were enemies, we were reconciled to God through the death of  his Son, much more surely, having 
been reconciled, will we be saved by his life. 

Alleluia, Tone 2: Verse: The Lord will hear you in the day of  tribulation; the name of  the God of  
Jacob will shield you. Verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we shall call 
upon You. (Psalm 19:2,10) Verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your truth in 
the church of  the saints. (Psalm 88:) 

Gospel ~ Matthew 6:22-33 ~ The Lord said, “The eye is the lamp of  the body. So, if  your eye is 
healthy, your whole body will be full of  light; but if  your eye is unhealthy, your whole body will be 
full of  darkness. If  then the light in you is darkness, how great is the darkness! “No one can serve 
two masters; for a slave will either hate the one and love the other, or be devoted to the one and 
despise the other. You cannot serve God and wealth. “Therefore I tell you, do not worry about your 
life, what you will eat or what you will drink, or about your body, what you will wear. Is not life more 
than food, and the body more than clothing? Look at the birds of  the air; they neither sow nor reap 
nor gather into barns, and yet your heavenly Father feeds them. Are you not of  more value than 
they? And can any of  you by worrying add a single hour to your span of  life? And why do you 
worry about clothing? Consider the lilies of  the field, how they grow; they neither toil nor spin, yet I 
tell you, even Solomon in all his glory was not clothed like one of  these. But if  God so clothes the 
grass of  the field, which is alive today and tomorrow is thrown into the oven, will he not much more 
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clothe you — you of  little faith? Therefore do not worry, saying, ‘What will we eat?’ or ‘What will we 
drink?’ or ‘What will we wear?’ For it is the Gentiles who strive for all these things; and indeed your 
heavenly Father knows that you need all these things. But strive first for the kingdom of  God and 
his righteousness, and all these things will be given to you as well.” 

Instead of ‘It is truly’ we sing: O my soul, magnify Peter the solid rock of  Christ’s Church and Paul her 
chosen vessel. and the Irmos, Tone 4: You, most glorious Bride and all holy Mother of  God,* in 
song do we magnify;* for the Maker of  all things seen and unseen* was born of  you. 

Communion Hymn: Their utterance has gone forth into all the earth,* and their words unto the 
ends of  the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 18:5) 

Тропар, глас 2: Коли зійшов Ти до смерти, Життя безсмертне,* тоді ад умертвив ти 
блистінням Божества.* Коли ж і умерлих із глибин підземних воскресив Ти,* всі сили небесні 
взивали:* Життедавче, Христе Боже наш, слава Тобі. 

Тропар, глас 4: Апостолів первопрестольні і вселенної вчителі,* Владику всіх моліть,* щоб 
мир вселенній дарував* і душам нашим велику милість. 

Слава: Кондак, глас 2: Воскрес єси з гробу, всесильний Спасе,* і ад, увидівши чудо, 
зжахнувся та й мертві встали;* а творіння, бачивши, радіє з Тобою, й Адам веселиться,* і світ, 
Спасе мій, повсякчас Тебе оспівує. 

І нині, глас 2:  Сильних і богогласних проповідників,* верховних апостолів Твоїх, Господи,* 
прийняв Ти в насолоду дібр Твоїх і упокій,* бо подвиги їх і смерть прийняв Ти понад усякі 
плоди,* єдиний Серцевідче. 

Прокімен, глас 2: Господь – моя сила і моя пісня, * і Він став моїм спасінням. Стих: Тяжко 
покарав мене Господь, та не передав мене смерті. 

Прокімен, глас 8: На всю землю вийшло віщання їх і до кінців вселенної – глаголи їх (Пс. 
18,5). 

Апостол ~ Римлян 5:1-10 ~ До Римлян послання Святого Апостола Павла читання: 
Браття і сестри, оправдані ж вірою, ми маємо мир з Богом через Господа нашого Ісуса 
Христа, через якого ми вірою одержали доступ до тієї ласки, що в ній стоїмо і хвалимося 
надією на славу Божу. Та й не тільки це, але ми хвалимось і в утисках, знаючи, що утиск 
виробляє терпеливість, терпеливість – досвід, а досвід – надію. Надія ж не засоромить, бо 
любов Бога влита в серця наші Святим Духом, що нам даний. Христос бо, тоді як ми були ще 
безсилі, у свою пору, помер за безбожних. Воно навряд чи хто за праведника вмирає; бо за 
доброго, може, хтось і відважився б умерти. Бог же показує свою до нас любов тим, що 
Христос умер за нас, коли ми ще були грішниками. Отож, тим більш тепер, оправдані його 
кров'ю, ми спасемося ним від гніву. Бо коли, бувши ворогами, ми примирилися з Богом 
смертю його Сина, то тим більше тепер, примирившися, спасемося його життям. 

______________________________________________________________________________
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Алилуя, глас 2: Стих: Вислухає тебе Господь у день печалі, захистить тебе ім'я Бога Якова. 
Стих: Дай, Господи, цареві перемогу; вислухай нас, коли взиватимемо до тебе. Стих: 
Ісповідять небеса чуда Твої, Господи, і істину Твою – в соборі святих (Пс. 88,6). 

Євангеліє ~ Матея 6:22-33 ~ Сказав Господь: “Світло тіла – око. Як, отже, твоє око здорове, 
все тіло твоє буде світле. А коли твоє око лихе, все тіло твоє буде в темряві. Коли ж те світло, 
що в тобі, темрява, то темрява – якою ж великою буде! Ніхто не може двом панам служити: бо 
або одного зненавидить, а другого буде любити, або триматиметься одного, а того знехтує. 
Не можете Богові служити – і мамоні. Ось чому кажу вам: Не турбуйтеся вашим життям, що 
вам їсти та що пити; ні тілом вашим, у що одягнутись. Хіба життя не більш – їжі, тіло – не 
більш одежі. Гляньте на птиць небесних: не сіють і не жнуть, ані не збирають у засіки, а 
Отець ваш небесний їх годує! Хіба ви від них не вартісніші? Хто з вас, журячись, спроможен 
добавити до свого віку хоч один лікоть? І про одежу чого ж вам клопотатись? Гляньте на 
польові лілеї, як ростуть вони: не працюють і не прядуть. Та я кажу вам, що й Соломон у всій 
своїй славі не вдягався так, як одна з них. І коли зілля польове, яке сьогодні є, а завтра 
вкидають його до печі, Бог так одягає, то чи не багато більше вас, маловірні? Отож не 
турбуйтеся, промовлявши: Що будемо їсти, що пити й у що зодягнемося? Про все те 
побиваються погани. Отець же ваш небесний знає, що вам усе це потрібне. Шукайте перше 
Царство Боже та його справедливість, а все те вам докладеться.” 

Замість Достойно, співаємо: Величай, душе моя, твердий камінь – Петра, і сосуд ізбранний – 
Павла, Христової Церкви. І далі ірмос, глас 4: Тебе, преславну Невісту і Пресвяту 
Богородицю, що родила Створителя невидимих і всіх видимих, в піснях величаємо. 

Причасний: На всю землю вийшло віщання їх і до кінців вселенної – глаголи їх (Пс. 18,5). 
Алилуя, алилуя, алилуя! 

The passage from today’s Epistle raises a number of  questions with which Christians have 
been wrestling for centuries. We read in verse 6 that “Christ died for the ungodly” and in verse 8 that 
“Christ died for us.” Perhaps even more troubling is the statement in verse 10, that “when we were enemies 
we were reconciled to God through the death of  His Son.” What does it mean? How did Christ die “for us”? 
How were we God’s “enemies”? What does it mean to be “reconciled” to God? 

It is hard for many of  us to read these statements without seeing them in the light of  the 
“judicial” interpretation which dominated Western Christian thought in the second millennium. In 
that view Christ’s death is a punishment for our sins. But instead of  punishing us as we deserve, 
God decided to punish His Son in our place. His Son became human in order to take our place and 
receive the punishment which would appease God’s wrath. This image of  an angry and vengeful 
God has prompted some to say that we have been shown, not a Father but “the Godfather,” a 
“gangster god,” whose wrath needed to be satisfied. 

The early Church Fathers read these texts in a different light. They saw Christ’s death in the 
context of  creation and in light of  the incarnation. The book of  Genesis teaches that the purpose 
of  our existence is to live in union with God. But, as we know, that plan was frustrated. In the story 
of  the Fall, God is depicted as warning our first parents to avoid one tree in the garden: “God has 
said, ‘You shall not eat it, nor shall you touch it, lest you die’”. While many have seen this as a threat, the 
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Fathers interpreted it as a warning. Adam and Eve chose to ignore God’s warning and trust the 
tempter instead: “For God knows that in the day you eat of  it your eyes will be opened, and you will be like God, 
knowing good and evil’”.  

Some saw this passage as a command which Adam and Eve disobeyed and therefore were 
punished. This is largely because of  how the rest of  the story was translated. The couple hid from 
God who confronted Adam: “And God said to him, ‘Who told you that you were naked, unless you have eaten 
of  the tree concerning which I charged you not to eat?’” 

The word translated “charged” in these verses is the most faithful rendering of  the Scriptural 
term, although it is not in common use today. This word has been understood to mean order or 
command – a matter of  authority. In the Greek of  the Septuagint, however, it is more accurately 
rendered admonish or instruct – an expression of  responsibility or concern. 

Later Eastern Fathers, following this latter reading, saw the resulting Fall, not as a punishment 
from God, but as the inevitable consequences of  our first parents’ actions. God warned them but 
they chose to ignore that warning and do things their way instead of  God’s. By substituting their 
own vision of  reality for God’s, they were broken and communicated that broken-ness to their 
descendants. We did not inherit guilt for disobeying a command, but rather the consequence of  
living apart from God. 

The communion with God which our first parents once enjoyed could only be restored to us 
by One who lived that communion Himself; and so the Son of  God became one of  us, taking on 
our human nature. Death is an inevitable part of  human life, and so, because we die, He died. And 
so when we say “Christ died for our sins” it is not to see the cross as the payment of  a penalty but as 
the end of  a godly life making incarnate God’s plan for us. 

Сьогоднішній уривок порушує низку питань, з якими християни борються століттями. 
У 6-у вірші ми читаємо, що “Христос помер за нечестивих”, а у 8-у вірші – що “Христос помер за 
нас”. Можливо, ще більш тривожним є твердження у 10-у вірші, що “коли ми були ворогами, ми 
примирилися з Богом через смерть Його Сина”. Що це означає? Як Христос помер “за нас”? Як ми 
були “ворогами” Бога? Що означає бути “примиреним” з Богом? 

Багатьом із нас важко читати ці твердження, не розглядаючи їх у світлі “судового” 
тлумачення, яке домінувало в західній християнській думці у другому тисячолітті. З цієї точки 
зору, смерть Христа – покарання за наші гріхи. Але замість того, щоб покарати нас, як ми 
заслуговуємо, Бог вирішив покарати Свого Сина замість нас. Його Син став людиною, щоб 
зайняти наше місце та прийняти покарання, яке заспокоїть Божий гнів. Цей образ гнівного та 
мстивого Бога спонукав деяких стверджувати, що нам показаний не Отець, а “Хрещений 
батько”, “бог-гангстер”, чий гнів потрібно було задовольнити. 

Ранні Отці Церкви читали ці тексти по-іншому. Вони бачили смерть Христа в контексті 
творіння та у світлі воплочення. Книга Буття вчить, що метою нашого існування є життя в 
єдності з Богом. Але, як ми знаємо, цей план був зірваний. В історії про гріхопадіння Бог 
зображений як той, хто попереджає наших прабатьків уникати одного дерева в саду: “Бог 
сказав: Не їжте його, і не торкайтеся його, щоб вам не померти”. Хоча багато хто сприйняв це як 
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загрозу, Отці Церкви інтерпретували це як попередження. Адам і Єва вирішили 
проігнорувати Боже попередження та довіритися спокуснику: “Бог знає, що в день, коли ви з нього 
скуштуєте, ваші очі відкриються, і ви будете, як Бог, знати добро і зло”. 

Дехто сприйняв цей уривок як наказ, якого Адам і Єва не послухалися і тому були 
покарані. Це значною мірою пов'язано з тим, як була перекладена решта історії. Пара 
сховалася від Бога, який звернувся до Адама: “І сказав йому Бог: “Хто тобі сказав, що ти нагий, хіба 
що ти їв з дерева, про яке Я наказав тобі не їсти?” 

Слово, перекладене як “наказав”, є найточнішим перекладом біблійного терміна, хоча 
сьогодні воно не є загальновживаним. Це слово розуміється як наказ або команда – питання 
влади. Однак у грецькій Септуагінті воно точніше перекладається як “наставляти” або 
“повчати” – що є виразом відповідальності або турботи. 

Пізніші східні отці, дотримуючись цього останнього прочитання, розглядали 
гріхопадіння не як покарання від Бога, а як неминучі наслідки дій наших прабатьків. Бог 
попереджав їх, але вони вирішили ігнорувати це попередження та робити все по-своєму, а не 
по-Божому. Замінивши Боже бачення реальності своїм власним, вони були зламані та 
передали цю зламаність своїм нащадкам. Ми не успадкували провину за непокору наказу, а 
радше наслідок життя окремо від Бога. 

Спілкування з Богом, яким колись насолоджувалися наші прабатьки, міг відновити для нас лише Той, 
хто Сам жив цим спілкуванням; і так Син Божий став одним із нас, прийнявши нашу людську природу. 
Смерть є неминучою частиною людського життя, і тому, що ми помираємо, Він помер. І 
тому, коли ми кажемо, що “Христос помер за наші гріхи”, ми не розглядаємо хрест як сплату 
покарання, а як кінець благочестивого життя, яке втілює Божий план для нас. 
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